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P4: Durée de vie nominale,

ES: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniere.

P6: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P7: Température de couleurs.

P8: Coefficient du rendu des couleurs.

P9: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P10: Produit résistant d la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P11: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension

securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

obgelsqu‘\'\éda\re.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les %rada[eurs de lumiére.

P15: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Le produit est conforme aux exi en[esde\ar'e;jg.lrememamﬂle(hﬂiqueapph[ab\eeﬂ Ukraine.

PROTECTION DE LENVIRONNEME

Gardez la proprété etpvoté%ez I'environnement.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorites locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de

I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territaire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emJy\o'\ peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la

commotion électrique, aux ésions physigues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémenta-

ires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt pas de

responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve

le droit d'apporter des modifications a I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting,
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Montage schema: kijk beelden deel [A]. Montagebeeld: kijk afbeelding. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Voor eerste ﬁehruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Voor montage lees
instructie. Maak voor de montage het oppervlak goed schoon. Plak het artikel op een schoon en ontvet opperviak. Kies een
%oedeg\ekvoorde montage van de sensor.
UNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Produ(lgFebru'\ken in binnenruimen. Het artikel is voorzien van een schuifschakelaar: (1) de ON-stand schakelt de verlichting in,
(2) de OFF-stand schakelt de verlichting uit, (3) AUTO-stand - de verlichting schakelt in als beweging door de sensor wordt
etecteerd. Het is niet mogelijk om de brandduur af te stellen. De brandduur is vast en bedraagt ~20s.
EBRUIKSAANWI%Z NG/ KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product niet gebruiken waar niet goede
figheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.

Technical changes reserved. Mounting diagram: see pictures block [A]. Mounting diagram: see pictures.
MoummEg should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. Read the manual before moummg.ThoroughI%c\ean the surface before installation. Stick the product on a cleaned and
deﬁreased surface.Find a su'nab\e_lp\a(e to mount the sensor.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. The product is equipped with a slide switch: (1) position ON turns lighting on, (2) position OFF
switched the lights off, (3)in AUTO position lighting is switched on by detection of movement by the sensor. The lighting time
tannolbead'usted.uﬁhlm time s fixed at~155.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light
source of the LED type. Product cannot e fixed if the light source bemmesdamaéed‘ATTENT\ON[Da notlook directly at LED
light beam. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access.

PLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Supply voltage.
P2: Rated Fower‘
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.
P6: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P7: Colour temperature.
P8: Colour Rendering Index.
P9: Use only indoors.
P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P11: Class III. Aproduct in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV)
with no risk of(reatmghiéhemhansafe voltage.
PHWZ: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.
P13: Produgtt meets the requirements of EU directives.
P14: The product is not compatible with lighting dimmers.
P15: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P16: Thegodud meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
P17 “This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical e%julpmem, Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.Products labelled in
this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, redgu\alions'mfor(emag\'ven country must be applied. Contacting the distributor of our productsin a given
area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical m]ur%aﬂd other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux S.A. reserves the right to make
changes in the manual - the currentversion can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt ir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Montageschema: s. Zeichnung Block [A]. Montageschema: s. Zeichnungen. Die
Moma%e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der Inbetriebnahme muss die

0! mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden. Lesen Sie vor der Momaﬁe die

Anleitung. Vor der Montage die Oberflache sorgsam reinigen. Das Erzeugnis auf eine gesauberte und entfettete Oberflache

aufkleben. Entsprechenden Ort filr die Montage des Sensors finden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFT!|

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.Das Produkt ist mit einem Schiebeschalter ausgestattet: (1) die Position ON

schaltet die Beleuchtung ein , (2) die Position OFF schaltet die Beleuchtung aus, (3) auf der Position AUTO wird die

Beleu(htuné eingeschaltet, wenn der Bewegungssensor eine Bewegung erkennt. Keine Maglichkeit zur Einstellung der

Leuchtzeit. Die Leuchtzeit ist fest eingestellt und betragt ~ 20s.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt darf an keinem Ort

benutzt werden, an dem ungfinstige Um, ebungsbedingunﬁen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibrationen u.d. Produkt mit nichtaustauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der

Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode

blicken. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Rei ittel verwenden. Fiir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Das Produkt kann man nurin einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P7: Farbtemperatur.

P8: Farbwiedergabeindex.

P9: Nurfilr die Verwendung im Innenbereich.

P10: Staubgeschiitztes Produkt. Gesthumﬁegen Spritzwasser.

P11: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen

ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung

ausgeschlossen ist.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten P14: Orten und

Obiekten haben muss.

P13: Das Produk erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das PmduklemsFrKhldeﬂ im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu

sammeln. Solche ﬁekennze\thneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill emsor%l werden. Bei

Tuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit

sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarma-

chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen ememSamme\Eunktvoﬂge rauchten elekirischen oder elektronsichen

Gerdten ztégefuhrl werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer

dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die

der neu gekauften nicht dibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die

rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produktsim jeweiligen

Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun%en, Stromschlagen,

Ehyswsmen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren.  Zusétzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produita I'éclairage accentuant ou décoratif.
INSTALLATI
Modifications techniques réservées. Schema de I'installation: voir les illustrations bloc [A]. Schéma de l'installation: voir les
images. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avecla tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche
il aut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Avant de commecner I'installation lisez
le mode d'emploi. Netfoyez scruy la surface avant I'installation. Le produit doit étre collé sur une surface
nettoyée et dégraissée. Trouvez un espace adéunaI pour installer le capteur.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniguement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé d'un interrupteur a glissiere: (1) en position ON
la lumiére est allumée (2) en position OFF la lumiere est éteinte, (3) en position AUTO la lumiére est allumee suite a la
détection du mouvement par le capteur. La régulation de temps d'éclairage est impossible. Le temps d'éclairage est stable
auxalentours de 15 sec
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de I(y)pe
d\ode/diodesLEDmé(hanﬁeab\es.En(asdedommagede\asour(edelum\ére\eprodm[devwemirrépavab\e.ATTENﬂ N!
Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
as utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer |'acces libre de ['air.
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension d'alimentation.
P2: Puissance nominale.
P3: Fluxlumineux nominal.

omst
schadevan lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Schoonmaken alleen
met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Zo{r‘:géﬂ voor vrije luchtcirculatie.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.

: rachlvaninéangsstroom.
ominale lichtstroom.
ominale levensduur.
P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.
P6: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
P7: Kleur temperatuur.
P8: Factoor van kleuren.
P9: Gebruiken alleen binnen.
P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.
P11: Klas Ill. Product, waarin besthermm% tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder
risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.
P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)
P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK)
P16: Het productvoldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu.
P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunneschade\akzupn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopersvan zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ookterugéegevenwordenaanverkoFerlngeva\vankopenvan nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
dieindit Iand§e\deﬂ. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, oversEanmngen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te
vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
F\rmakKarr\ux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni blocco [A]. Schema di assembla%gm: vediillustrazioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con approgriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
Ialimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che |l ﬁssagFm
meccanico eil cablaggio elettrico siano corretti. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le struzioni. Pulire
accuratamente la superficie prima del montaggio. Il prodotto deve essere incollato su una superficie pulita e sgrassata. Trova il
luogo adatto per il montaggio del sensore

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambientiinterni. Il prodotto e dotato di interruttore a scorrimento: (1) posizione ON accende la luce, (2)
posizione OFF spegne la luce, (3) posizione AUTO la luce si accende quando il sensore rileva un movimento. Non c’¢ la possibilita
diregolare il tempo di illuminazione. Il tempo di illuminazione & fisso ed & di~20s.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

BS: (er}\ﬁ(atod\'(onformné attestante a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

P6: ll prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P7: Temperatura di colore.

P8: Coefficiente di resa del colore.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Prodotto reswstemeaHapo\vere.Prolezwonecomrowﬁettid‘a(qua.

P11: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la o\fgorauone consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

SWZ“‘ IIsimbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo diilluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: \I_lprodoltosodd\sfaireqlwswtide\le normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella Spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggioredewnuowprodmlideHostesso§enereacquistan,Lerego\edltmso rasiapplicanonell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare Te norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodom con marchio Kanlux sono
disFombH\ all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste struzioni. La societa Kanlux SAsiriserva il diritto di apportare modifiche
al manuale diistruzioni- la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

V\hhvréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Schemat montau: patrzilustracje blok [A]. Schemat montazu: patrz lustracje. Monta powinna
wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiqczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac’szczeFolnq ostroinosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnicsie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego
ipodtaczenia elektrycznego. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukcja. Dokfadnie wyczy$¢ powierzchnie przed
montazem. Wyrob nalezy naklejac na oczyszczona i odttuszczong powierzchnie. Znajdz odpowiednie migjsce na zamontowanie

(ztémka.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyrdb WXBosazony]esl w przefacznik suwakowy: (1) pozycja ON wiacza oswietlenie,
(2{ pozycja OFF wytacza oswietlenie, (3) pozycja AUTO oswietlenie wiacza sie w skutek wykrycia ruchu przez caujnik. Brak
mozliwosci re%u\a(i[zasus'wwetenia (zas swiecenia jest staty i wynosi ~20s.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu,W\X/robu nie uzytkowa¢w migjscu w kiérym panujg
mekorzgsme warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje \g). yréb 7 mewymienn’rm frédtem Swiatfa typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatr%wa(' siew
wigzke $wiatta diody/diod LED. Caysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznyc
ayszczacych. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

Napiecie zasilajace.

Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci polwierdzajq[yJakos’(’produk%\’zzatwwerdzonym\ standardami na terytorium Unii Celnej

P6: Wyréb mozna stosowa tylko w oprawie 2 szyba ochronng.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wspdtczynnik oddawania barw.

: Stosowailx\ko wewnatrz pomieszczeri.

P10: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Klasa III. W{réb, w ktdrym ochrona przed poraieniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P12 Slymb%I oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej rodta Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P13: Wyrgb spetniawymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢i $rodowisko.

P17: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego spraetu eleklry[megowe\ektromtmeio. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg érzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moiq by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formydprzetwarzama, w saczegolnosci odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak c powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego

Srodkow
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lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przygadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw
nglezy stosowac prawne regulacie obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem
e\ektry(zn?/m, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzega-
niazalecert niniejszejinstrukcji. Firma Kanlux SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukcji- aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz . L

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro zddiraziiujici nebo dekoracnf osvétlent.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Schéma montdze: viz ilustrace blok [A]. Schéma montéze: viz ilustrace. Montéz by méla provddét
oprdvnéné osoba. Veskere ¢innosti provddeét Eh vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Pfed prynim pouiitim se
ujistit, zda mechani fipevnéni a elektrické pr\\})mem’ jsou sprd 6. djent al
na’vod'gryv.d‘PFed montéif povrch dikladné o€istéte. Vyrobek lepte na ocistény a odmastény povrch. Vyberte vhodné misto pro
montd: Cjgla,
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek je vybaven posuvnym spinacem: (1) poloha ON zapind osvétleni, (2) poloha OFF
vypind osvétleni, (3) poloha AUTO osvétleni se zapne, kdyZ tidlo zaznamend pohyb. Nelze zménit nastavenou dobu svicenf. Doba
svicen je stabilné nastavend na~20s.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a ai V{stydne. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou
nepriznivé podm\'nkyJako napr. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vjrobek se zdro#em svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméhud'e. V piipadé poskozenf svételného zdroje, Vﬁimbek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku
d\gdygdio LED. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistici prostredky. Zajistit volny prisun
vaduchu, . . | |
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Napéjejici napéti.
P2: Nominalnivykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: ProhldSenf o shodé potvraujfcf kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na dzemf celnf unie.
P6: Vyropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P7: Barevné teplota.
P8: Koeficient poddnf barev.
P9: Pouiivat pouze uvniti mistnosti.
P10: V{robek odolny proti prachu. OthranaJ)roh stifkajicivode.
P11: Trida IIl. Vjrobek, v némi ochrana pred Grazem elektrickym proudem spocivé v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym
napétim (SEL\/{ bez rizika viniku napéti vyssich neili bezpecna.
P12: Symbol znamend minimalnivzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

3: Viyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)
P14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P15: Vyrobek splfiuje poZadavky predpisii platnych ve Velké Britanii (UK).
P16: V’mbeksplﬁu]egofad,avk [ethm(k'(hﬁedfisﬂ platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o Cistotu a Zivotni prostred.
P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznatené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt 2v1a3t zracovdvény, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboii
linformace o mistech sbéru takovych produktii poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboi miie
byt také predano prodejci, v pipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétSim neili nové zboii téhot druhu. Vyse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. Véin\](h statek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti
dogoruﬁujeme mkontakt s dismb%orem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrovdni pokyn{i tohoto ndvodu miize zapfitinit pozér, opafeni, zranénf elektrickym ﬁroudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsfinformace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo
provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Vy’robok_lp[eﬁk(emové alebo dekoratné osvetlenie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradeng. Schéma montdie: pozri obrdzky blok [A]. Schéma montae: pozri obrdzky. Montéi by mala
vykonévat patricne ogra’vnena’ osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pred
prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Pred pristipenim k
montdii sa obozndmte s nivodom. Povrch pred montdzou dokladne vycistite. Virobok nalepte na otistenj a odmasteny povrch.
Néjdite vhodné miesto pre namontovanie senzoru.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyjrobok na poufitie vdtri miestnosti. Vi}robok e vybaver% viacpolohovym spinacom: (1) poloha ON — osvetlenie zapnuté, (2)
poloha OFF - osvetlenie vypnuté, (3) poloha AUTO - osvetlenie sa zapina automaticky detegovanim pohybu senzorom. Trvanie
svietenia sa nedd nastavif. Trvanie svw,elema%’e stdle a predstavuje ~15 sekind

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu vykondvajte pri odpa&eﬂom napdjanf po vychladnuti vjrobku. Vjrobok ﬂeEouZwaJle v mieste, kde st nevhodné
nevhodne podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
didda/diday LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného [Uca
dwgdyédio’d LED. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke cistiace prostriedky. Zabezpecte volny prisun
viduchu. .. L
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Napdjacie napatie.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
PS: Prehldsenie o zhode potvrdzujdce kvalitu vy’robﬁ/s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Gnie.
P6: Vjrobok moie byt pouzivany len v svietidle's ochrannym sklom.
P7:Teplota farieb.
P8: Koeficient intenzity farieh
EQ{:}P uzivat iba vinterieroch
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: robokodolnéprachu.O(hranapronstrekamuvodr
P11: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnjm
napatim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nei bezpecné.
P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13 y:roboksp\ﬁa;IaoiiadavkySmemi(Eurépske} (nie (EU).
P14: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.,
P15: Viyrobok splna poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).
P16: Vyrobok spljia poziadayky lemmdg'( redpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie.
P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vh}mbkysa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obytajnjch ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt
Skodlive Zivotnému prostrediu a [udskému zdraviu, vyZaduju Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu'/
utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovidaf na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vécSiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa g’kaju (izemia Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej
krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY
NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu mdZe viest napr. kvzniku poZiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym trazom
adalsim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatoéné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednof za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA i
vyhradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnutzo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék dlhaté a (lyoz6 vagy diszit6 m

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés vézlata; blokk [A] rajzai. Te\eF\’tésw lefrds: ldsd: dbrak. A szerelést csak az erre jogosult

személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossagot |Fenye\l A

elsd haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A szerelés elott olvassa el a

szerelési (tmutatot. Felszerelés elGtt alaposan tisztitsd meg a feliiletet. Aterméket tiszta és zsirmentes feliletre kell felragasztani

Taldld meg a megfeleld helyet az érzékeld felszerelésére.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. Atermék toldkapcsoldval van elldtva: (1) az ON helyzet bekapcsolja a vildgitdst, (2) az OFF
ozicio kikapesolja avildgitast (3) azAUTO pozicidban avilagitas akkor kapcsol be, amikor az érzékeld mozgdst érzekel. Avilagitasi

1dd nem allithato. A~15m£-esvi\_?’_g\’tésw idd llando. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(lése utdn kell végezni. Atermék kedvez6tlen - por, viz, pdra, rezgések stb.
- kdrnyezetben nem hasznélhatd. A LED didda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds
meghibdsoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diéddk fénydramét hosszabb ideig erGteljesen
néznitilos! Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd.
Tilosa ve'g<y\ tisztitszerek haszndlata. Birtositsa a leyegd szabad eljutdsdt a termékhe
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Feszilltségelldtds.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Varhatd élettartam.
P5: Atermék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.
P6: Atermék csak avédGiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.
P7: Szinhdmérséklet,
P8: Szinvisszaadasi tényezd.
Csak beltéri hasznélatra.
P10: Poréllé termék. Védelem a froicskol viz ellen.
P11: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban éll, hogy a termék dramellétésa biztonsdgi
o efeszuhsé%gel torténik (SELV), biztonségi feszilltségnél magasabb fesziltség |étrejittenek a kockdzata nélkil.
P12: E2 a szimbolum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igenyelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott
helyek és objektumok kdzott
P13: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek
P14: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozdkkal.
P15: A[ermékmegfe\e\azE%‘yesuhKiré\Ysa'gban%UK)1 Imazandé elGirdsok kivetelményeinek.
P16: Atermék megfelel az Ul rha)lnébana kalmazandd miiszaki el6irdsok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELE
U%eUen atisztasagra és a kornyezetre. .
PT7: £z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv E%ﬂjlésének a szukségesséfét. \g{
megjelolt termékek a birség kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatdk ki. llyen termekek kérosa
lehetnek a kornyezetre és az emberi ege’szséﬁre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kilonds formajat
igénylik. \g&/ megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gkyﬁjlﬁ helyre.
Informécik a Eyﬂjtfﬁhe\ ekre vonatkozéan a helyi hatésdgoktél vagy az érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatok. Az
elhaszndlédott berendezest az eladdja is koteles dtvenni az (] ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténg
vésdrldsa esetén. Afenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adoft orszdg teriiletén hatdlyos
llgiszab,ééyokal kell alkalmazni. Légeﬂ kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(tkod¢ forgalmazéjéval.

NACSOK / JAVASLATOK

-
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Ajelen dtmutaté figyelmen k\'vu\hagla’saatﬁz,a’ramu[és, égés, testisériilés és egyéh anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.
Tovabbi informdcio a Kanlux termekeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vallal feleldsséget a jelen
Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasdnak jogdt - az aktudlis
verzio a www.kanlux.com oldalrd tolthet¢ le.
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SCOPUL/ FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii bloc [A]. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Persoand de ipstalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice a[élune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Inainte de prima utilizare, asigurai-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Inainte de a trece
pentru instalarea citeste instructiund. Curdtati temeinic suprafata inainte de montare. Produsul trebuie sé fie lipit pe suprafata
Curdtatdsi d%%gesalé‘ Gdsiti un \oglpo\riwt pentru montarea senzorului.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utiliza(j numai in interiorul. Produsul este echipat cu un comutator glisant: (W)dpoz'ma ON activeazd iluminarea, (2) pozitia OFF
dezactiveazd iluminarea, (3), pozitia AUTO iluminarea se activeazd in rezultatul detectarii miscarii de catre senzor. Incapacitatea
deare, \aum&u\del\ummare. Timguldeﬂummare este fixat la ~20s.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Nu se utilizeazd produsul intr-un
locn cazulin care predomind [ondiime de mediu pegative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu
sursd de lumind non-fnlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Curatd numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. Asigurd accesul liber de aer.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.



P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Indicele de culori.

P9: Utilizati numain interiorul.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P11: Clasa lIl. Produsul, in care protectiaimpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd
(SELV), fard riscul de a da o tensiune mai mare decdt in condifii de sigurantd.

P12: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Produsulmt'isr\ineﬂeterimele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai %ﬂ]é de curdfenia gi a mediului.

P17: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanciiunea amenzii, nu ave(i posibilitatea s aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesit forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. \nforma%\le referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs noy intr-o
sumd numai mare dect noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare n {ard. Vd recomanddm sd contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomanderilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatji suPIimemaredespre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descércatd de pe pagina www.kanlux.com.

N

NAMEN / UPORABA

Proizvod nagenjen dekorativni osvetlitvi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Shema montate: glejte slike blok [A]. Shema montate: glejte ilustracije. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii patljivi. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Pred montaio
preberite navodila za uporabo. Pred montaZo natanéno ocistite povrsino. lzdelek je treba prilepiti na otideno in razmasteno
Eod\a 0.Najdite ustrezno mestg za namestitev senzorja.

UNKCIONALNI ZNACA)
Proizvod namenjen notranji uporabi. lzdelek je opremljen z drsnim stikalom: (1) polozaj ON vklopi osvetlitev, (2) polozaj QFF
izklopi osvetlitev, (3) polozaj AUTO osvetlitev se vklopi ko senzor zazna gibanje. Ni mogoce nastavljati tasa osvetlitve. Cas
osvetlitve je doloceninznasa priblizno 15s.
NAVODILA ZA RAVNAN]JE / VZDRZEVANJE
Vadrievanie izvrite samo pri \zk\LuEenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (i ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so
v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, Ero'\zvad ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete Bogledat\ na farek
svetlobe LED diod/diode. Za tiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Proizvod mora imeti neposrede dosfop k zraku.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Napajalna napetost.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P6: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo.
P7:Barvna temperatura.
P8: Koeficient oddajanja barv.
P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P10: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.
P11: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja
nageslostl vecje kotvarna.
P12: Ozmatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, kiveljajo v Veliki Britaniji (UK).
P16: lzdelek \'zponge zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco.
P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih slmHevobvezna‘Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okoy'e in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, por Eremjo kazni 7 globo, ne smete 0dstran|evat\ v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani vzbirne centre zbiranja zrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih
najdete vinformacijskem centrulokalnih upravali pri sprodajalcu. \zrab]\lenestroje\ahkooddagateprodaﬂcu,v rimeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
driav, se morate ravnati p regulacijah obveznih vteh drzavah. Takrat priporocamo kontakt's distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE /POM
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih po%}eua Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHWME / N3NOI3BAHE

Rﬁagﬁma KUEHTUPALLO WM AeKOPATUBHO OCBETNEHNE
OHTAX

Texuuecku NpoMeHi 3anaseut. CxeMa Ha MOHTaX: BIX UnYCTpaLuu BAOK [A]. CxeMa Ha MOHTaX: BUX unycTpaL. MoHTax
1lefja Aa € V3BLPILEH OT NMLE NPUTEXABALLO CbOTBETHN Pa3pellenns. BCaKo Aelicraue A3 Ce U3BbPLIBA NPU U3KMOUEHO
3axpanBane. TpsibBa 4a ce NpeAnpUEEMe CNeLUanti rpuxi. Tpeau Mbpea ynotpeoa yBepere e, 4e MEXaHHHOTO MOHTHpaHe
enekTpuYeckara Bpb3ka (a NpasuAHuL. Mpeau MOHTaX Aa (e NpoueTere WHCTPYKUMATA. MounCTeTe CTapatenHo NoBbPXHOCTTa
npeA MOHTaX. YCTPOICTBOTO TPABBA Aa Ce 3aenV BbPXY NOUMCTEHA Y 06E3MAC/IEHa NOBLPXHOCT. HamepeTe MOAXOAALIO MACTO 38
MOHTaX Ha (EH30Pa.

DOYHKLUMNOHAHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0n38a NPOJYKTa BLIPe B NOMeL|eHNsTa. YCTPOICTBOTO @ 060pyABAHO C NAb3rauy npeskntysaten: (1) nosuyus ON
BK/110YBa OCBETNEHNETO, (2) no3uuws OFF u3kt0yBa 0CBETNEHMUETO, (3?!‘\031’1\.{% AUTO ocsetnenveto ce Bkt0uBa B pesyntar
Ha JeTeKLWs Ha ABUKeHUe OT (eH30a. HAMa BbIMOXHOCT 3a PEryanpare Ha BPemeTo Ha CBeTeHe. BPemero Ha caeTere e
NOCTOAHHO U Bb3U3a Ha ~205.

MPEMOPBKIN 3A EKCN/TOATALMA/KOHCEPBALIA

[la Ce KOHCePBYDa NPU U3KMIYEHO 3aXPaHBAHE W LIEA OXMaX/AaHe Ha NPOAYKTa. ga He (e U310/138a NPOAYKTA Ha MACTO,
KbAETO MM HENAroNpUATHY aTMOCQEpHH gl(nom, Kato npax, B0, BAara, suOPaLMK U Ap. MPOAYKT C HeCMeHsemn
U3TOUHIK Ha (BETAMHATA TN AMOA/AN0AA LED. B cayuaii Ha HapyleHe Ha U3TOUHUK Ha CBETIMHATA, NPOAYKTA He (TaBa 3a
nonpassHe. BHUMAHWE! He ce 3arexgalire 8 ceetaisara Ha Auoga / snoaa LED. la ce nouucraa camo ¢ AenMKaTHY 1 Cyxv
ThKaHU. [1a He Ce U3N0N3BaT XMMUYECKY MOYNCTBALYM NpenapaTt.

flace ocwépm (B0DOAEH 40CTBN A0 Bb3AYXa.

OBACHEHWE HA M3MNON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOIA

P1: 3axpanBaluo HanpexeHue.

P2: HomuHanHa MowHocT.

P3: HomuHaneH CBeTmHeH noTok.

P4: HomuHanHa tpaitroct.

P5: CepruduKaTb 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPXAABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLWMATA € 0406PEHUTE CTaHAAPTU Ha TePUTOPUSTA Ha
Muthuueckus Coio3.

P6: MPOAYKTLT MOXE A e M3M013Ba CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLIUTHO CTBAKAO.

P7: LisetHa Temnepatypa.

P8: VIHAeKC Ha AaBaHWTe LiBeTOBe.

P9: W13non3Baitte camo BbTpe B NOMEL|eHNSTa.

P10: NMpaxoyCToiiuns NPOAYKT. 3alLuTa CpeLy NpbCkH Boa.

P11: Knaca lll. MpoAyKT, B KOIATO 3aLyuTa CpELLy TOKOB yAap € HeroBOTO 3aXpaHBaHe C MHOTO HICKO 6E30MacHO Hanpxexue
(SELV) be3 pucka 0T Bb3HWKBaHe Ha N0-BUCOKO HaNpeXeHwe 0TKONKOTO 6e30NacHOTO.

P12: CumBOnbT 03HauaBa pascrosHie Ha oci TA10 (HETOBMTE M3TOUHMLYM HA (BETANHA) OT MeCTa W
0CBETABAHY NPE/AMETH.

P13: MpoaykTbT € B CboTBeTCTBME ¢ upekTusute Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC)

P14: MPOAYKTHT He paboTh C 4UMepy Ha (BeTAMHATA.

P15: MPOAYKTT 0TrOBAPS Ha U3NCKBAHWATA Ha pa3nope/buTe, AeiicTaaly BbB Bennkobputanns (UK).

P16: MpogykTsT mmsagﬂ Ha M3UCKBAHUATA Ha TEXHUYECKUTE PETNAMEHTH, NPUNOXMMH B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Mla3 yncroTata v okoAHaTa Cpefa.

P17: ToBa 03HaueHme NoKka3sa HeObXOAMMOCTTA OT Pa3AENHO CbOMPaHe Ha OTNAZBLY OT eAEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
060opy/ABaKe. Ha3HaueHIt N0 031 HAYUH NPOAYKTH, NOJ| 3aNAaxa oT rM0ba He MOXeTe fa 3KBbPAATE B KO)A 33 0OUKHOBEH
60KNYK 33€4HO C APYTW 0TNAZbLM. Te3ut NPOAYKTU MOTaT 4a BbAaT BPEAHN 33 OKONHATA CPefa i HOBELWKOTO 34pase, Te e
HYX4asiT o meémanm dopmu Ha 06paboTka / onon3oTeopsBaHe / pewukaupate / 06e3pexane. POAYKTH 03HAUEHI N0
1031 HauuH Tps6Ba Aa bbAAT NOCTABEHH Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTNAABLM OT eNeKTPUYLCKO 1t eNCKTDOHHO 060PYBaHE.
33 MHOPMALA 33 NYHKTOBETE 33 Cb6UPaHe / B3eMaHe NPeJoCTaBsT MeCTHUTe BAACTH WA ThPTOBULL Ha TakoBa 060py/BaHE.
W3Toujeno obopy/saHe MoxXe Cblij0 Aa bbjje BbPHATO Ha NPOAaBaYa, NpH 3aKyNyBate Ha HOB MPOAYKT B paskep He No-roaaM
OTHOBOTO 060PY/ABaHE, 3aKyNeHO B CblLyts BUA. Te31 NPaBiAa Ce 0THACHT3a pailoHa Ha EBponeiickis Cbio3. B cnyuali Ha Apyru
(TpaHy C1edsa Aa Ce NpWAarar 3akOHOBUTE Pa3nopeAdy B cuAa B CTpaHara. Mpenopbusame By Aa ce cBbpXere ¢ Hallua
Aw(rm6ym Ha NDOAYKTa BLB JaleHa 1bpXaBa.

KOMEHTAPW/TIPEANTOXEHNA

Hecnassae Ha NpenopbkiTe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXe A3 AOBEA Hanp. 4O NOXap, NonapeHe, eneTpuuecki wok,
OU3NYECKY TPABMU U ADYTM MATEDUANHI U HEMaTepUanHy Weth. JONbAHUTENHA MHOOPMALMS 3a NPOAYKTH Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxenme Ha: www.kanlux.com Kanlux AJl He HOCH OTFOBOPHOCT 33 MOCAEACTBUATA MPOM3TUYALIM OT
HeCnasBaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tai MHCTPYKUMA. GupMa Kanlux SA 3ana3sa NpasoTo (1 3a BbBEX/jaHE Ha NPOMEHN B
UHCTPYKUWSITa - 3KTyaNHaTa BepCcus e A0CTbNHA 3a U3TerNsHe B MHTEPHET caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / IPUMEHEHWE

VI3genve 15 NoA4epKUBAIOLIETO NK AeKOPATUBHONO OCBELLIEHNS.
YCTAHOBKA

Texuueckue v3mexeHus 3acekpeyensl. (xeMa YCTaHOBKI: CMOTPUTE Ha WAAKOCTPaLMK 6nok [A]. CxeMa MOHTaXa: CMOTpeTb
UANKOCTPALYIO. VI34enue J0MXHO 3aMOHTVDOBATH MLLO C COOTBETCTBYHOILMY NpaBamit. BCueckvte AeiiCTBuS CneAyeT npoBoAuTS
NIPW BbIKNIOYEHHOM MUTaHuM. Cneayer cobiiofarb 0Co6ylo OCTOPOXHOCTS. Meped Nepsbil ynorpebaeniem u3genus cneayer
NPOBEPHTL MeXaHMYeckoe KperneHe W 3MeKTpUueckoe Coefuenvie. pexje, ueM MpUCTYNMTb K yCTaHoBKe, Chedyer
N103HaKOMUTLCS CUHCTPYKLVel. TUiTeNbHO OYMCTUTL MOBEPXHOCTb NIEPe/| yCTaHOBKOM. MIPOAYKT CNeyeT HaKAEUTb Ha O4MLIEHHYH
" o6e3wpew8m noaeﬂmom. HaliguTe nogxoasLiee Mecto A1 yCTaHOBKM AaTvIka.
DYHKLUMOHATBHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3aenve npuMeHseIcs BHyTpM nomewienuit. MpoayKT OCHaLLeH ABIXKOBLIM Nepekiouarenem (1) nonoxenue ON Bnioyaet
ocsellieHve, (2) nonoxenue OFF Bbikniouaer ocselexyte, (3) nonoxenme AUTO - 0CBeL|eHVe BKKOUAETCS MPH OBHAPYXeHuH
BUXEHNS Aa{gmmm. QTCYTCTBME BO3MOXHOCTY PETYAMPOBKY BPEMeHIt (BEYeHNs. Bpems (BeueHNs SBASETCA NOCTOSHHLI 1
€oCTansier~ 15¢.
COBETbI MO 3KCNNYATALNN / KOHCEPBALILA
YXOf} 32 U3/jeNUeM NPH BLIKAYEHHOM NUTAHUM, TOABKO OCNE TOFO, Kak M3AeAMe OCTbIHeT. He NpUMEHSTH W3fenve B MecTax ¢
HEBBITOAHbIMY YCIOBUAMM OKDYXEHNS, Hanp. Mbib, BOA], BIGXHOCTb, BUGDALMM U T.4. VI3eNUe C HeCMeHseMbil HCTOUHUKOM
cBetatunagmogaLeD. Bmﬁuaeﬂoapememﬂ CTOYHMKA (BeTa, 3enue He noaaaerca nounrke. BHUMAHIE! He cmarpusatbcs
B CBETOBbIE Nlyuk Anoga LED. UYMCTUTL NCKAIOUMTENBHO ANVKGTHBIMIL 1 CyXMMM TKAHSIMU. He NPUMEHSIT XIMUUECKUX YNCTALIUX
geu(m 06ecneunt (BOBOAHBIA AOCTYN BO3AYXA. .

BbACHEHVA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWN 1 CUMBOJIOB
P1: Hanpsxetve nuratms.
P2: HOMMHaNbHas MOWHOCTb.
P3: HomuHansHas cipys ceera.
PA4: HoMuHanbHas NPOUHOCTb.
P5: CepruduKkar COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOLIMIE COOTBETCTBUE KauecTsa NPOAYKUMH C YTBEX/CHHbIMU CTaHAIPTaMt Ha
l?pwopmhmoxewom(o»oxa
P6: M37,€7u1e MOXHO NPUMEHSTH TONBKO B KOPNYCE C 3AUMTHBIM CTEKNOM.
P7: Temneparypa upera.
P8: Ko uuiteHt Lipetonepeaun.
P9: TIPUMEHSTL TONLKO BHYTPH NOMEL|eHNIA
P10: M3aenue nbineHenpoHuLaemoe. 3auiuTa o1 6pbI3r Bogbl.
P11: 1l Knacc . B AaHHOM U3AeA1H 3a14Ta 0T NOPaXEHYS 3NEKTPUUECKVIM TOKOM OCHOBAH Ha NMTaHMM 0YeHb MabIM 6e30MacHbIM

(SELV) 6e3 pucka HUA BbilLE, Yem He30nacHoe.

P12: CuMBON 0603HaUET MMHUMANBHO PACCTOSHHE MEXY CBETUILHIKOM (€70 UCTOUHUKOM CBETa) M OCBRILIaeMbIM 06beKTON.
P13: 113aenue BbinonHseT Tpebosaxia upextuea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P14: V135enme He paboTaet CyTeMHUTENSIM OCBELLIHIS.
P15: TIOAYKT COOTBETCTBYETTpeboBaHuAM JelicTaytowwx 8 BenukobpuTatim (UK) cranaaptam
P16: Toaag_tomaema&e(w1pe6oaaHMgMaeﬁ(ra&mmmxBYKpaMHewexwwethxpemamemoa.
3ALLINTA OKPY)XXAROLLIEV CPEABI
3aB0TbTeCh 0 YHCTOTE M OKpYXaKLIeH Cpefe.

P17: LlaHHoe 0603HaueHme yKa3blBaer Ha HEOﬁXOAMMO(Tb (eNeKUMOHHOro (60pﬂ WCNONb30BAHHBIX INEKTPUYECKUX W
INEKTPOHUYECKIX HpMﬁOpOB JOMallHero 06MXOA¢3. Pa3meuenHble TakuM OGDHZOM W3Jenns Henb3s BbIKMAbIBATL C

OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 410 PO3UT WTpad. laHHbIe 3AENAA MOryT 6biTh ONACKbI 4715 OKPY XI0WETE (Dbl U 419 340p0BbA
THofelt, OHY TPE6yIOT CNeMankHoii opMbl neper /B0cc / peupKnuHra / 0bessg [lanble u3genus
CneAYeT OTAaTb B 7IYHKT COOPa U yTWAM3aL|UM SMEKTDUHYECKOTO M SMEKTPOHAUECKOT0 060PyA0BaHuUS. VHGOPMALIIO Ha TeMy NyHKTOB
cbopa/npuema pacnpoCTpaHSIOT NIOKaNbHbIe BAACTA WAM NMPOJABLLI 06OPYAOBAHUS AaHHOTO TWNa. MAcnonb3oBaHHoR
060y0BaHIeE MOXHO TaKxXe OTAaTb NPOAABLLY, ECAM HOBOE M3lee KyNAIEHO B Y¥C/e He GobLLe, Yem HOBOE 060pyA0BaHUE TOT0
Xe Bilja. Bblle nepeymcieHHsle NpasiiAa Kacaiotcs Teppuropuy Eeponedickoro Coto3a. B cnyuae Apyrix rocyaapcrs, cneayer
NPVAPXHBATBCA NPAB, ACHCTBYIOULVX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHYeM KOHTAKT C AMCTDMBbIOTOPOM Hallero u3aenus Ha
JaHHOW TEPPUTODYIN.

NPUMEYAHWA /YKA3AHNA

HecobniogeHme 3HHOI IHCTDYKLA MOXET NIPUBECTH, HAMDYMED, K NIOXAPAN, OXOraM, IOPaXeHVIEM MEKTPHUECKIM TOKOM, a
TAKXE K APYTUM MaTepUabHEIM W Hewar YObiTKaM. UHGOPMALYA Ha Tey T0Bapos Mapkw Kanlux
JoCTynHa Ha caiire: www.kanlux.com. AQ Kanlux He HeceT 0TBRTCTBEHHOCTI 33 NOCNEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BS3U C HECODMIOeHNEM
NPeANHCaHYiA JaHHOI MHCTPYKL M. KoMnanua Kanlux SA octasnsier 3a cob0ii NPaBo BHOCUTb M3MEHEHIA B MHCTPYKLIO - Tekylas
BEPCYA AN (KaUMBAHUS Ha CaitTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupi6 41 104K0BOrO a0 ;eKOPaTUBHONO OCBITAEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMAraloTb 3roau BMPOGHYIKa. (xeMa MOHTaxy: Avs. intocTpauii 6a0k [A]. Cxema MoHTaxy: Av. inocTpaito.
MOHTaX NoBHHeH 00060103 KOM cl onepauii NOBYIHH NPOBOAUTACA NPH BIAIMKHEHOMY
xugneshi. HeobxigHo by 0cobaveo obepexHii. Mepea nepuwi BUKOPUCTAHHAM if|HO niep 5, 1o i
MOHTaX | NeKTpUYHe NIAKNIOYEHHS 34I/iCHEH] NPaBUAbHO. [lepej MoYaTKOM MOHTaXy Heoﬁzmw 03HaOMUTACS 3 ingyKu\'{m.
PeTeflbHO OYCTATA NIOBEPXHIO Nepes YCTaHOBKOK. MPOAYKT CIIA HAKNEITH HA OUMILEHY | 3HEXMDEHY NOBEPXHIO. 3HAMAT
BIANOBIAHE MICLLE AN YCTAHOBKM AaTuVKa.
®OYHKLIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKIN
Bupi6 BuKOpUCTOBYETHCS B(ege;wi npyUMiLLieHb. TIPOAYKT OCHalLeHMii nep Q] ON BmyKae
0CBITNeHHS, (2) nonoxewts OFF Bumukae ocsitnents, (3) nonoxetts AUTO - OCBITNEHHS BMUKAETbCA NPU BUSBNEHHI pyxy
JLatukom. BiacyTHICTb MoXAuBOCTI %elgmoaawq acy 8iTiHHA. Yac CBITIHHS € NOCTIiHMM | CTaHoBuTb ~ 15¢.
PEKOMEH.AALLII L OA0 EKCNYATALIT/ OBC/TYTOBYBAHHSA
TexHiuni poBOTH NPOBOAWTY NP BiiMKHEHOMY XVBAEHH | NiCAA TO0 Sk BUDI6 BUCTUTHe. BUpi6 3a60pOHEHO BIKOpUCTOBYBATH Y
MICUSX i3 LKIANMBIMI YMOBAMH, Hanp., N, 6Py, BOA], BOAOIa, BIOPALi T0LL0. BUpi6 3 HE3MIHHUM AXepenom csiTna Tuny
éioA/AmAM LED. ¥ BUNaAKy NOWKOAXEHHS AXepena CBiTna, BUID He HafacTbca A0 PeMoHTy. YBATAL 3abopoHeHo ausuuca

€3n0CePeAHbO Ha (BITNOBMIA NPOMikb Aioga/aioais LED. YucTuiv nuwe m'Koi0 Ta Cyxoio TkaHuHoW. He BUKOpUCTOBYBATH
XIMIUHVX 33C06iB YNILIEHHS.. 3a6e3neyuT JOCTYN NOBITPA.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbL | CUMBO/1IB
P1: Hanpyra xusnens.
P2: HomiHanbHa NOTYXHICTb.
P3: HomiHanbHwii caitnoBuii norik.
PA: HomiHanbHa pMBanictb.
P5: Cepruikar BiNoBI4HOCTI, o niTBePAXYE BIANOBIAHICT SKOCTi NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB
HaTepuTopii MuTHOrO Cot03y
P6: Bipi6 MOXH BAKOPHCTOBYBAT NMLE B KOPMYCi, L0 MAE 3aXHCHY WMBKY.
P7: Temneparypa konbopy.
ke kofboponepejaul.
: BUKOPUCTOBYETbCA NMLLIE BCRPEAVHI NPUMILLeHb. BDIE 4aCTKOBO 3aXMuLieHwiA Bij NOTPANASHHS nuny.
P10: 3axvicT Big bpu3Kie BoAM.
P11 Knac lIl. Bupi6, y koMY ANS XMBNERHS BUKOPUCTOBYETbCS be3neuHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), o Bukntouae Hebeneky
%paxewenempwumm CTDYMOM. ‘ C

12: CUMBON BU3HAYAE MIHIMANIbHY BIACTaHb MIX CBITW/ILHAKOM (/0r0 AXepena cBiTna) Bi MicLib i 06'€KTiB OCBITNEHHS.
P13: Bupi6 Bianosigae Bumoram [lpextus €spocorosy (€C).
P14: Bupi6 HenpuCTocoBarwii 40 CMiBNpaL i3 3aTeMHioBauem oCBiTeHHS.
P15: ToBap BiArI0BiAAE BUMOTaM HOPMATUBHIIX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTHCS Ha TepUTOPIT Benukobpurani.
P16: TpogyKLlis BIANOBIZAE BUMOTaM TeXHIYHYX PETNaMEHTiB, Ljo AitoTb B YKpaiki.
3AXI/IC¥' HABKOJINLUIHBbOIO CEPEAOBULLA
TlikAYiiTeCs PO YMCTOTY | 30BHILLHE CepeoBHLLe.
P17:" Lle n03HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTH BUKODHCTaHE eNEKTPUUHE Ta enekTPOHHE 06NaHaHHS. BUPOGH 3 Taki
NO3HAYEHHAM 3360POHEHO BUKIAATY A0 3BUUAIIHOTO CMITTA 3 IHLIMMM BIAXOAAMM NiA 3arpo30io WTPady. Taki BUPOGU MOXYTh
« WKoAY cepes i 340p0B'i0 MOAMHM, Lii BUPO6Y MoTebyloTh CneLianbHoi Gopmu nepepobKi /
peretepaui/ 3t Bupo6u 3 Takim TIOBYHHI 34aBATHCS Y NYHKTH 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO
Vi e1eKTPOHHOr0 061aAHakHS. [HOOPMALLio L0 MYHKTIB 360DY/NPUTiMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLIEBHX OPraHax BlagK, abo
NPOAABLS 06NaAHAHHS. BUKOPHUCTaHe 0BAAAHaHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTM NPOAABLIEBTY BUNAAKY NPUABAHHS HOBOrO BUPOGY, §
KINBKOCTI, L10 He NepeBuLLlye HOBOTO 06MaAHAHHS LIbOT0 X BUAY. BYLieHaBeeHI NONOXEHHS AloTb Ha TepuTOpii EBpONelicbkoro
Cotosy. [l iKWWX JePXaB Cnijj 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, O AiloTb Y AaHili AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BepHYTUCH A0
HaILOr0 AUCTpU6'IoTopa HaAaHiWeE(MTDpH.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU
HegoTpuMarHs pekoMeraalii AaHoi HCTPYKUTT MOXe CIpMUMHMTI, HANp., NOXEXY, ONiKW, YPaXeHHS eneKTpUYHMM CTPYMOM,
TiNeCHI TPaBMY Ta 3aBAaTH IHLWOT MaTepianbHoi | HematepianbHOi Wkoau. J0AaTKoBY iHOOPMALI LOAO NPOAYKTIB TOProBOT MapKH
Kanlux moxHa orﬁmmam Ha Be0-cropiHLyi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BiAN0BIAanbHOCT 3a HACiAKM HEAOTDUMAHHS
AaHoi \Huplmi‘\. (omnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a coboo Npao BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLLIO - N0TO4Ha BePCis AN CkauyBaHHs Ha
caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtaﬁeneruollapivnetwmqakcentavimowrdekoravimotwks\aws‘

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavimo schema: Zidrek iliustracija bloke [A]. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus [Eahm’mus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas
atsargumas. Pries pirma panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu
elektriskai sujungtas. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Geraiisvalyti pavirsiy prie$ montavima. Gaminj reikia klijuoti
ant \Ev.ilzlo ir nuriebintﬁfaviriiaus. Raskite tinkama vieta jutiklio montavimui.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ef sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
ikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
agadavaba dhu juurdepadsu. N

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalneva\gusoo
P4: Rating i vastupidavus

: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

oodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

rvitooni temperatuur.

P8: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Seade on tolmuﬂuurdepaasusl kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

IP1hl: Il K\akss Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
ihiste riski.

P12: Mdrgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

obgekt\dest, mida valgustab.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse p\mendajaéa.
P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) keNtivate eeskirfade nduetele.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda f elektri-ja d. Tooteid sel viisil marEwslatud, trahvi

dhvardusel, ef tohi valjavisafa tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja

inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist Tooted sel viisil mérgistatud

peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elek | mete ke punkti. Teavet ispunk Btmi-

se kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad, Kasutatud seadmeid vdib tagastada

ka miiijale, juhul, kui ostetatav ko%us uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on

vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Eurooh)a Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke

(Ri)%u,sakle, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

ARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fudsilisi

vigastusi ia muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:

www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud

kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla

laadida veebilehelt www.kanlux.com.

JEN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/NL/ Niet inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w
zestawie /CZ/ Neni soucdsti sady /SK/ Nie je siiastou balenia
JHU/ Akéstlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set
/SI/ Nivsetu /BG/ He e skniouen & komnaekia /RU/BY/ Her s
komnnexte /UA/ Hemae 8 komnnexri /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/Ei ole komplektis

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Jrenginys turi slankujj jungiklj: (1) poricija ON jjungia ap3veitima, (2) pozicija OFF iSjungia
apdvietima, (3) pozicija AUTO g\mg\a apsvietima, kai jutiklis aptinka judes]. Néra galimybés reguliuoti timo lafko. Ap$

laikas ragastovusmrunkaﬂ s

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos

sqlygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibradijos ir pan. Gammgs su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant

sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO NeEaHma' i LED diodo/diody Sviesos pluosta. Valyti

tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uztikrintilaisva oro pritekéjima.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominaliojiveikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P6: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P7: Spalvy temperatira.

palvy perteikimo indeksas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuovandens pursly

P11: 11l Klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elekros smgio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa

(SELV), ko pasekméje néra aukSteniy ne%u sau%\quampqsusidarymo rizikos,

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vietiamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos re&uhalona\s.

P15: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P16: Gamlgsammka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rﬂgmkuésévarumu iraplinka.

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

%amimq negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
uti kenksmmig\ kaip aF\mkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atfieky utilizavima, nukenksm\mm?, antrin] panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety

elektroninil ir elektriniy jrenginiy surinkeéjui. Informacijos dél surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauj3 gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiek. Anksciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kuﬂeglghoéa suae SWS Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesw\alkymas Sios instrukcijos nurod(mq gali sukelti pvz. Fawsra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: wwiw.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenesa atsakom{bés uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

v N
IZMANTO{UMS/ LIETOSANA

\zslréda‘¥m%p anots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. MontaZas shema: skaties ilustracijas bloks [A]. Montazas shema: skaties ilustracijas. Montaza javeic
Persona\ kam irf\emérmas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spﬂegumam.Jébm'\gaiw piesardzigam. Pirms pirmas
ietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska p\es\éiéana irms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Rupigi notiriet virsmu pirms montazas. lzstradajums jauzlime uz atiritas un attaukotas virsmas. lzvélieties atbilstoSu vietu
sensorauzstadisanal,
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieka. lzstradajums ir aprikots ar slidsledzi: (1) pozicija ON iesledz apgaismojumu, (2) pozicija OFF izsledz
apgaismojumu, (3) pozicija AUTO adjgawsmojums iesledzas, kad sensors uatver kustibu. Nav iespgjas regulet spidesanas laiku.
Spidesanaslaiks ir pastavigs un ir ~20s. B

KSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
ér%éswdesapslékli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
LE .GadTTjumé. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas
straumi. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirsanas [idzeklus. Janodrosina briva pieeja gaisam.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Barosanas spriegums.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P6: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekITar drosibas stiklu.
P7: Krasu temperatiira
P8: Krasu atveidosanas indekss.
P9: Lietot tikai telpu ieksa
P10: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens Slakstiem.
P11 Klase IlI. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baroSana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka
Earéd'\s'\es spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

[ I
ON AUTO OFF

/.\ ?

120° max 5m

JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted

with the correct polarity. Always remove exhausted batteries from the product. Do not attempt to re-charge

non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries

contain substances that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of children

and seek immediate medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw

atteries in a fire or attempt o open the outer casing. /DE/ Verwenden Sie nur empfohlene Balterien oder

Batterien desselb einesgleichwertigen Typs. Die Batterien mil um\ldernrhn§en Polaritdt eingesetzt
werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerdt. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Die Batterien
sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schédlich
sein knnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arat aufsuchen, da Veratzungen beim
Verschlucken auftreten konnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehause zu tffnen. /FR/ N'utilisez que des
piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez toujours les piles
usées du produit. N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les
pil dessubstanc é i etlasanté. Tenirhors de porté nfantset, en casd'ingestion,
consulter immédiatement un médecin, des hmluresfhm\ques peuvent se produire en cas de ['ingestion. Ne jetez jamais la batterie dans le feu et ne
tentez pas d'ouvrir e boltier extérieur. /NIL/ Gebruik alleen aanbevolen batterijen of batterijen van hetzelfde of type. De batterfjen
moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. Verwijder lege batterijen altijd uit het product. Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op te laden.
Batterij Il toezicht laden. Batterijen b i hadelijk kunnen ijnvoor het milieu en
de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken onmiddelljk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische
brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooitin hetvuur en probeer nooit de buitenste behuizing te openen. /IT/ Utilizzare solo batterie consigliate
, dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Non
tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie
contengono sostanze che possono essere dannose per ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare
immediatamente un medicoin caso di mgestlone,\'mgesuonepuoEruvumreusnum(mm\(he N lebatterie nel fuoco né diaprir
I'involucro esterno. /PL/ Nalely uywal wytgcznie zalecanych bateri lub baterii tego samego lub réwnowainego typu. Baterie naley wkiadac 2
zachowaniem prawidtowe] polaryzacji. Zawsze nalezy usuwac wyczerpane baterie z produktu. Nie nalezy prdbowac ponownie tadowac baterii nie
nadajgcych sie do ponownego fadowania. Akumulatory naleiy tadowac wytacznie pod nadzorem osoby doroste]. Baterie zawieraja substancie, ktore
moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia cztowieka. Praechowywac w miejsc dladzieciiw fanatychmiast szukac
pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powstac wwyniku potkniecia. Nigdy nie wraucaj baterii do ogia ani nie probuj otwierac zewngfranej
obudowy. /CZ/ Pouiivefte pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Pri vkladani baterif, dodrite spravnou
polaritu. Vybité baterie vidy vyjméte 2 vjrobku. NepokouSejte se dobijet nedobijec! baterie. Baterie dob\tejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

bsahujflatk 3 jtél épr i prostredia idské zdravi. Uchovdvejt dosah détiavpfipadé poitiokamii

Iékafskou pomoc, pri pofiti miiZe dojit k poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte otevfit vnéjsi obal. /SK/ Pouiivajte \Ea
doporucené batérie alebo batérie rovnakeho alebo ekvivalentného typu. Privkladant batérii, dodrte sprdvnou polaritu. Vybité batérie vidy vyberte 2
vyrobku. NepokiSajte sa dobijat nedobijatelné batérie. Batérie dobijajte iba pod dohladom dospelej osoby. Batérie obsahujd létky, ktoré mazu byt
Skodivé pre zivotné prostredie a [udské zdravie. Uchovavajte mimo dosah deti av pripade pofitia okamiite vyhladaite lekérsku pomac, pri poitimoze
ddjst k poleptaniu. Nikdy nevhadaujte batériu do ohiia ani sa nepokdSate otvarit vonkajsi obal. /HU/ Kua’rdlaEazonos tipust vagy enéyenénékﬂ
e\‘eTeKVEI‘hasmé\jon Elemek behelyezésekor uEyeUegamegfe\e\u polaritdsra. A lemerilt elemeket mmd\gvegfye 1 a késziilekbol. Ne probaljon nem

2]2:k Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
objektiem.

PW%. Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P15: Produkis atbilst Lielbritanija (Lielbritani|a) piemerojamo notelkumu prasibam.

P16: Prece athilst Ukramggieméro]amo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

P17 Taja veida apzimeti izstradajumus, ne\zpildesgadwuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi zstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizgja izmantosana /
reciklesana / neutralizeSana. Taja veida aprimeti izstradajumi jaatdod attiecgaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas
punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu
Iekartu var arf atdot pardevejam, gadfjuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
irspeka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumuneievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktusnrpie?ama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenes athildbu Far sekam kas radisies $Ts instrukcijas noradijumu neievéroanas del. Firma
Kanlux SA aizstav sevtiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsentvdi dekoratiivvalgustuseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Kokkupanemise skeem: vaata blokk [A] illustratsiooni. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Monteerimisttisid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljaliiitatud
toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasulam\s?'uhendiga Enne paigaldamist
puhastage hoolikalt pind. Toode tuleb kleepida kuivale ja rasvatustatud pinnale. Leidke anduri paigaldamiseks sobiv koht.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Toode on varustatud liuglilitiga: (1) asend ON lilitab sisse valgustuse, (2) asend OFF liilitab
valgustuse valja, (3) asend AUTO, valgustus siittib anduri poolt likumise tuvastamise korral. Helendamise aja reguleerimise vaimalus
uudub. Helendamise a%on pusivga kestab ~20s.
KSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voo\u&'uures, peale toote maha jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad (mbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu

R0 é#elies partiribu un apkartejo vidi. Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.

teni, csakfelnditt semély feliigyelete mellett szabad tdlteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az
emberi egészségre és a kornyezetre kdros hatdssal lehetnek. Gyermekektdl elzdrva tartando, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi SEgi\Sé%EK, a
lenyelés kemiai egési sériléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tiizbe és ne prabalja felnyitni a kils6 burkolatot. /RO/MD/ Trebuie folosite
numai bateri de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corectd. Scoatetintotdeauna bateriile
uzate din produs. Nu fncercati sa reincarcati bateriile care nu sunt reincarcabile. Acumulatorul trebuie incarcat numai sub supravegherea unui adult.
Bateriile contin substante care pot fi daunatoare mediului si sanatatii umane. A nu se lasa la indeména copiilor iar in caz de inghitire solicitatiimediat
asistentd medicald, potaparea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncati niciodata bateriile in foc si nuincercafi sé deschideti carcasa exterioara.
/S1/ Uporabljati se sme samo priporacene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije morajo biti vstavljene s pravilno
polarnostjo. lzrablj terij takoj odstraniteizizdelka. 5 ibaterij, kijih nimoinop Initi. Baterije
sme polniti mladoletna oseba samo pod nadzorom odrasle osebe. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodjive za okolje in zdravje judi. Hraniti izven
dosega otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomo, pogoltnitev lahko povzroti kemicne opekline. Nikoli ne zavrzite
baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. /BG/ V3non3saiite camo npenopbyaky Gatepu WK Takiea oT CLS Wnn
eKBUBaNeHTeH M. batepuuTe TPABBa A3 e NOCTABT C NPABUAHAA NOASPHTET. BUHATM U3BAXaMTe MaTOUEHUTE Barepun of NpogykTa. He ce
oniTBaiTe 43 3apexare npe3apexgauly e Gatepui. AKyMyRaTopHMTe Garepuyt TpSGBa 4a Ce 33DEXAAT CaMO NOA HABMIOAeHNE Ha Bb3pacTen
batepuuTe ChbPXaT BEL|ECTBa, KOUTO MOTaT A3 6T BPEAHI 33 OKONHATA (PEAA I HOBELKOTO 3pase. Masere oT feua i He3abasHo norbpeere
MEAMLMHCKA MOMOLY NPV MOTABLLAHE, MOTaT Aa Bb3HUKHAT XUMUHECKW W3rapaHus. HUKOra He XBbpAsiiTe GatepuTe B OTbH 1 He e onuTBaiTe 3
0TBOpHTE BBHIWHKNS Kopnyc. /RU/BY/ Wcnonb3yiire Tonbko pekomeA0BaHHble Garapei uni Garapeit 1070 Xe Wik 3KBUBANEHTHOTO THa.
batapew Heo6XO4MO BCTABASTS € COBMOAEHHEM NONSPHOCTH. batapelikit HeOBXORMMO BCTABASTH C COBMI0AEHUEM NONAPHOCTH. He nbiralitech
niepe3apaKatb Henepesapsixaenble Gatapew. barapei cegyer 3apaxaTb TObK MO NPUCMOTPOM B3POCTLIX. baTapeiiki CofepXar BeliecTsa,
XOTOPSIE MOTYT HaHeCTH BE OKpyXaloLei Cpefie U 3A0DOBLIO Yen0BeKa. XDaHHTs B HEAOCTYNHOM 415 HeTell MeCTe U HeMeAeHHO 06paTTeCa 32
MEAWLIMHCKO/ TIOMOLISI0 NIDH NPOTNATLIBAHWM, NDOTAATbIBAHHE MOXET MDHBECTH K XUMIHECKM OXOram, Hitkoraa He Bpocaie Barapeio B orowb n
He NbiTaliTech BCKbITb BHeWHMit kopnyc. /UA/ BikopucioyifTe Tinbkut pekomergopai 6arapei abo barapei Toro camoro 4i exsisanesTHOro Tuny.
Berasnaiire Gatapei 3 AoTpUMarHsM NPasuAbHOT NoAspHOCTL. Pospsgxeni Gatapei 3asxu Buiimaiite 3 upoby. He Hamaraiiecs 3apagxarn
Henepe3apagKyBaHi Garape. barapei 1A 3apaAXaTi AMIWe N Hars40M AOPOCTHX. Barapel MICTATo PE3OBIHY, AKI MOXYTo ByTH WKIANMBIMI NS
HaBKOMMIIHBOTO (ePE0BHILA Ta 300D0B'S NKOAHA. TPUMAITE B HeAOCTYHOMY ANS AiTeli Micwy. Y Pasi NPOKOBTYBAHHS HeraiiHo 38epHITaCs 0
nikapsi, 60 MoXnuBHit XiMiuHuii onik. Hikonu He Kigaiite Gatapeio y BOTOHb i He HaMaraiTecs Po3KpUTY 30BHIWHN opnyc. /LT/ Naudoti tik
rekomenduojamas arba tokio paties ar atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal nurodytus polius. Ssikrovusias baterijas visada reikia
isimti iS gaminio. Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy. kraunamos baterijos turi buti jkraunamos tik prifidrint suaugusiesiems asmenims.
Baterijose yra mediiagy, kurios gali bi aplinkai ir imoniy sveikatal. Laikyti vaikams neps ietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis
medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti baterijas  ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy korpusa. /LV/ limantojiet
tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vai lidzvertigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmer iznemiet no izstradajuma zlietotas
baterijas. Neméginiet atkartoti uzladét neuzladejamas baterijas. Uzladejamas baterijas i jaualade tikai pieauguso uzraudiiba. Baterijas saturvielas, kas
var bit kaitigas videi un cilvéku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu, ja norita, norisanas
rexuliatavar Kir pdegumi. Nekad nemetiet baterijas uguni un neméginiet atvert aréjo apvalku. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid
Vi sama voi samavadrset tilupi patareisid. Patareisid swsestades\u\ebja\ﬁida Giget polaarsust . Eemaldage alati tiihjaks saanud patareid tootest. Arge
{iritage mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult taiskasvanu jarelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis
vdivad olla kahjulikud keskkonnal le. Hoida lastels kohe arsti poole,
vGib pahjustada keemilisi paletusi. Patareisid eitohi kunagivisata Iokkesse ega iiritada avada nende valiskesta.




